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TRIGGER BODY Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du den TRIGGER BODY, Modell 686/687, ohne Flügel, Silver Pigeon S, II von Beretta USA
erworben hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den
Abzugskörper verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Abzugskörper installierst oder handhabst.
Bewahre den Abzugskörper an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig den Abzugskörper auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, die seine
Leistung beeinträchtigen könnten.
Modifiziere den Abzugskörper in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen führen.
Die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Komponenten kann unbeabsichtigte Schüsse zur
Folge haben.
Das Nichteinhalten von Sicherheitsprotokollen kann Verletzungen oder Schäden verursachen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass der Abzugskörper mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Vermeide Ablenkungen während der Installation oder Verwendung des Abzugskörpers.
Halte die Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren bestimmt.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer von einem qualifizierten Erwachsenen beaufsichtigt werden,
wenn sie Feuerwaffen verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne die vorhandene Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den TRIGGER BODY mit dem Abzugsgehäuse der Feuerwaffe aus.
Befestige den Abzugskörper sicher mit den mitgelieferten Schrauben.
Überprüfe die richtige Passform und Funktion, bevor du ihn verwendest.

Gebrauchsanweisungen:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Aktiviere den Sicherheitsmechanismus, wenn die Waffe nicht in Gebrauch ist.
Übe jederzeit sichere Handhabungstechniken.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Abzugskörper gemäß den lokalen Vorschriften für FeuerwaffenZubehör.
Entsorge den Abzugskörper nicht im normalen Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbewirtschaftungsbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen lokalen Beretta USA Vertreter.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und
angenehmes Erlebnis mit deinem TRIGGER BODY zu gewährleisten. Vielen Dank, dass du dich für Beretta USA
entschieden hast.
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TRIGGER BODY Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the TRIGGER BODY, model 686/687, not w/Wing, Silver Pigeon S, II by Beretta USA. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this
document carefully before using the trigger body.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the trigger body.
Store the trigger body in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger body for any signs of damage or wear that could affect its performance.
Do not modify the trigger body in any way, as this may compromise safety and functionality.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction.
Use of damaged or worn components can result in unintended discharges.
Failure to follow safety protocols may cause injury or harm.

Avoiding Hazards:

Ensure that the trigger body is compatible with your firearm model.
Always wear appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when handling firearms.
Avoid distractions while installing or using the trigger body.
Keep fingers away from the trigger until ready to shoot.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18.
Ensure that inexperienced users are supervised by a qualified adult when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing trigger assembly according to the manufacturer's instructions.
Align the TRIGGER BODY with the firearm's trigger housing.
Securely fasten the trigger body in place using the provided screws.
Check for proper fit and function before use.

Usage Instructions:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Engage the safety mechanism when not in use.
Practice safe handling techniques at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger body in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
Do not dispose of the trigger body in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer’s website or contact your local Beretta
USA representative.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
TRIGGER BODY. Thank you for choosing Beretta USA.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el CUERPO
DEL DISPARADOR

Introducción
Gracias por adquirir el CUERPO DEL DISPARADOR, modelo 686/687, sin ala, SILVER PIGEON S, II de Beretta
USA. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu
producto. Por favor, lee este documento con atención antes de utilizar el cuerpo del disparador.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el cuerpo del
disparador.
Guarda el cuerpo del disparador en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el cuerpo del disparador en busca de signos de daño o desgaste que puedan
afectar su rendimiento.
No modifiques el cuerpo del disparador de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y
funcionalidad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios
de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede provocar fallos en el funcionamiento.
El uso de componentes dañados o desgastados puede resultar en disparos no intencionados.
No seguir los protocolos de seguridad puede causar lesiones o daños.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que el cuerpo del disparador sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como protección ocular y auditiva, al manipular armas de
fuego.
Evita distracciones mientras instales o uses el cuerpo del disparador.
Mantén los dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para ser utilizado por personas menores de 18 años.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén supervisados por un adulto calificado al usar armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira el ensamblaje del gatillo existente de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Alinea el CUERPO DEL DISPARADOR con la caja del gatillo del arma de fuego.
Asegura el cuerpo del disparador en su lugar utilizando los tornillos proporcionados.
Verifica que encaje y funcione correctamente antes de su uso.

Instrucciones de Uso:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Activa el mecanismo de seguridad cuando no esté en uso.
Practica técnicas de manejo seguro en todo momento.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el cuerpo del disparador de acuerdo con las regulaciones locales sobre accesorios de armas de
fuego.
No deseches el cuerpo del disparador en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
representante local de Beretta USA.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y
placentera con tu CUERPO DEL DISPARADOR. Gracias por elegir Beretta USA.
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Guide de Sécurité pour le CORPS DE DÉCLENCHEUR

Introduction
Merci d'avoir acheté le CORPS DE DÉCLENCHEUR, modèle 686/687, sans aile, Silver Pigeon S, II de Beretta USA.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de
votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le corps de déclencheur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le corps de
déclencheur.
Rangez le corps de déclencheur dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le corps de déclencheur pour tout signe de dommage ou d'usure pouvant affecter sa
performance.
Ne modifiez en aucun cas le corps de déclencheur, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement.
L'utilisation de composants endommagés ou usés peut provoquer des déclenchements involontaires.
Le nonrespect des protocoles de sécurité peut causer des blessures ou des dommages.

Éviter les Risques :

Assurezvous que le corps de déclencheur est compatible avec votre modèle d'arme à feu.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes et des protections auditives,
lorsque vous manipulez des armes à feu.
Évitez les distractions lors de l'installation ou de l'utilisation du corps de déclencheur.
Gardez les doigts éloignés de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés sont supervisés par un adulte qualifié lors de
l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez l'assemblage de la détente existant selon les instructions du fabricant.
Alignez le CORPS DE DÉCLENCHEUR avec le boîtier de détente de l'arme à feu.
Fixez solidement le corps de déclencheur en place à l'aide des vis fournies.
Vérifiez l'ajustement et le fonctionnement corrects avant utilisation.

Instructions d'Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Activez le mécanisme de sécurité lorsqu'il n'est pas utilisé.
Pratiquez des techniques de manipulation sécuritaires en tout temps.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du corps de déclencheur conformément aux réglementations locales concernant les accessoires
d'armes à feu.
Ne jetez pas le corps de déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter votre représentant local de Beretta USA.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et
agréable avec votre CORPS DE DÉCLENCHEUR. Merci d'avoir choisi Beretta USA.
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Istruzioni di Sicurezza per il CORPO DEL GRUPPO
SCATTO

Introduzione
Grazie per aver acquistato il CORPO DEL GRUPPO SCATTO, modello 686/687, senza ali, Silver Pigeon S, II di
Beretta USA. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la gestione sicura del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il corpo del grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare il corpo del grilletto.
Conserva il corpo del grilletto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il corpo del grilletto per eventuali segni di danno o usura che potrebbero influire sulle
sue prestazioni.
Non modificare il corpo del grilletto in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori per armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti.
L'uso di componenti danneggiati o usurati può causare scariche involontarie.
La mancata osservanza dei protocolli di sicurezza può causare lesioni o danni.

Evitare i Pericoli:

Assicurati che il corpo del grilletto sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Indossa sempre dispositivi di protezione adeguati, come occhiali e protezioni per le orecchie, quando
maneggi le armi da fuoco.
Evita distrazioni durante l'installazione o l'uso del corpo del grilletto.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni.
Assicurati che gli utenti inesperti siano supervisionati da un adulto qualificato quando utilizzano armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi l'assemblaggio del grilletto esistente secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il CORPO DEL GRUPPO SCATTO con l'alloggiamento del grilletto dell'arma da fuoco.
Fissa saldamente il corpo del grilletto in posizione utilizzando le viti fornite.
Controlla la corretta adattabilità e funzionalità prima dell'uso.

Istruzioni per l'Uso:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Attiva il meccanismo di sicurezza quando non è in uso.
Pratica tecniche di maneggio sicuro in ogni momento.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il corpo del grilletto in conformità alle normative locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Non smaltire il corpo del grilletto nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare
il rappresentante locale di Beretta USA.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole
con il tuo CORPO DEL GRUPPO SCATTO. Grazie per aver scelto Beretta USA.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Korpusu Spustu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Korpusu Spustu, model 686/687, bez Winga, Silver Pigeon S, II od Beretta USA. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę
produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem korpusu spustu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą korpusu spustu.
Przechowuj korpus spustu w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj korpus spustu pod kątem wszelkich oznak uszkodzenia lub zużycia, które mogą
wpłynąć na jego działanie.
Nie modyfikuj korpusu spustu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i funkcjonalności.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów do broni.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użytkowaniu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii.
Użycie uszkodzonych lub zużytych komponentów może skutkować niezamierzonymi wystrzałami.
Niezastosowanie się do protokołów bezpieczeństwa może spowodować obrażenia lub szkodę.

Unikanie Zagrożeń:

Upewnij się, że korpus spustu jest zgodny z modelem twojej broni.
Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary i nauszniki, podczas obsługi broni palnej.
Unikaj rozproszeń podczas instalacji lub używania korpusu spustu.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy są nadzorowani przez wykwalifikowanego dorosłego
podczas używania broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejący zespół spustowy zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj Korpus Spustu z obudową spustu broni.
Bezpiecznie przymocuj korpus spustu za pomocą dostarczonych śrub.
Sprawdź prawidłowe dopasowanie i działanie przed użyciem.

Instrukcje Użytkowania:

Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Włącz mechanizm bezpieczeństwa, gdy nie używasz broni.
Praktykuj techniki bezpiecznego obsługiwania przez cały czas.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj korpus spustu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj korpusu spustu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o odwiedzenie strony internetowej
producenta lub skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem Beretta USA.

Proszę przestrzegać powyższych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z Korpusem Spustu. Dziękujemy za wybór Beretta USA.
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TRIGGER BODY Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit TRIGGER BODY, malli 686/687, ei W/Wing, Silver Pigeon S, II Beretta USA:lta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistamaan tuotteen turvallisen käytön ja käsittelyn. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen TRIGGER BODY:n käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen TRIGGER BODY:n asentamista tai käsittelyä.
Säilytä TRIGGER BODY turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti TRIGGER BODY mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta, jotka voivat vaikuttaa
sen toimintaan.
Älä muuta TRIGGER BODY:a millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja asevarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Virheellinen asennus voi johtaa toimintavirheeseen.
Vaurioituneiden tai kuluneiden osien käyttö voi johtaa tahattomiin laukaisuihin.
Turvallisuusprotokollien noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vahinkoa tai loukkaantumisia.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että TRIGGER BODY on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia, aseita käsitellessäsi.
Vältä häiriötekijöitä TRIGGER BODY:n asentamisen tai käytön aikana.
Pidä sormet pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille henkilöille.
Varmista, että kokemattomia käyttäjiä valvoo pätevä aikuinen aseita käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa oleva liipaisinsarja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista TRIGGER BODY aseen liipaisinkoteloon.
Kiinnitä TRIGGER BODY paikalleen tarjoamillasi ruuveilla.
Tarkista oikea istuvuus ja toiminta ennen käyttöä.

Käyttöohjeet:

Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Käynnistä turvallisuusmekanismi, kun tuotetta ei käytetä.
Harjoittele turvallisia käsittelytekniikoita koko ajan.

Hävittämisohjeet
Hävitä TRIGGER BODY paikallisten asevarusteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä TRIGGER BODY:a tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja varten



Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen
Beretta USA:n edustajaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
TRIGGER BODY:n kanssa. Kiitos, että valitsit Beretta USA:n.
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TRIGGER BODY Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du köpt TRIGGER BODY, modell 686/687, utan vinge, Silver Pigeon S, II från Beretta USA. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder triggerkroppen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar triggerkroppen.
Förvara triggerkroppen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet triggerkroppen för eventuella tecken på skador eller slitage som kan påverka dess
prestanda.
Modifiera inte triggerkroppen på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och funktionaliteten.
Följ alla lokala lagar och regler gällande användning av vapen och vapentillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel.
Användning av skadade eller slitna komponenter kan resultera i oavsiktliga avfyrningar.
Underlåtenhet att följa säkerhetsprotokoll kan orsaka skador eller olyckor.

Undvika faror:

Se till att triggerkroppen är kompatibel med din vapentyp.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögon och hörselskydd, när du hanterar vapen.
Undvik distraktioner när du installerar eller använder triggerkroppen.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år.
Se till att oerfarna användare övervakas av en kvalificerad vuxen när de använder vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga avtryckarens montering enligt tillverkarens instruktioner.
Justera TRIGGER BODY med vapnets avtryckarhus.
Fäst triggerkroppen ordentligt på plats med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att passformen och funktionen är korrekt innan användning.

Bruksanvisning:

Se alltid till att vapnet pekar i en säker riktning.
Aktivera säkerhetsmekanismen när den inte används.
Öva på säkra hanteringstekniker hela tiden.

Avfallsinstruktioner
Kassera triggerkroppen i enlighet med lokala regler för vapentillbehör.
Släng inte triggerkroppen i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala Beretta
USArepresentant.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med din
TRIGGER BODY. Tack för att du valde Beretta USA.
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Bezpečnostní pokyny pro TĚLO SPUŠŤE

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili TĚLO SPUŠŤE, model 686/687, bez křídla, Silver Pigeon S, II od společnosti Beretta
USA. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s
vaším produktem. Před použitím těla spouště si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s tělem spouště.
Ukládejte tělo spouště na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte tělo spouště na jakékoli známky poškození nebo opotřebení, které by mohly ovlivnit
jeho výkon.
Neměňte tělo spouště jakýmikoli způsoby, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství k nim.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše.
Použití poškozených nebo opotřebovaných komponentů může způsobit neúmyslné výstřely.
Nedodržení bezpečnostních protokolů může způsobit zranění nebo újmu.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Ujistěte se, že je tělo spouště kompatibilní s vaším modelem zbraně.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při manipulaci se
zbraněmi.
Vyhněte se rozptýlení při instalaci nebo používání těla spouště.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let.
Zajistěte, aby byli nezkušení uživatelé pod dohledem kvalifikovaného dospělého při používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající spoušťovou sestavu podle pokynů výrobce.
Zarovnejte TĚLO SPUŠŤE s pouzdrem spouště zbraně.
Pevně upevněte tělo spouště na místě pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte správnou montáž a funkčnost před použitím.

Pokyny pro používání:

Vždy se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Aktivujte bezpečnostní mechanismus, když není používána.
Praktikujte bezpečné techniky manipulace za všech okolností.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tělo spouště v souladu s místními předpisy týkajícími se příslušenství k zbraním.
Nepohazujte tělo spouště do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte
svého místního zástupce Beretta USA.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s
vaším TĚLEM SPUŠŤE. Děkujeme, že jste si vybrali Beretta USA.


